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AHHOTAIUA

BBenenne: crarbs MOCBSIIEHA BEISBICHUIO CI0B, 0003HAYAIONMX OCIBIA I[BET B XaHTBHIMCKOM S3BIKE. B XaHTHIN-
CKOM SI3BIKE CpPeIH UMEH MPUIIaraTelIbHBIX BBIICISCTCS JOBOJBHO OOIMIMPHAS JIGKCHKO-CEMaHTHIeCKas TPyIia, o0be-
JUHSIOIAs CJIOBa cO 3HaYeHUeM LBeTa. Croa BXOAT CIIOBa, CO 3HAYCHHEM LIBET, a TAKXKE CJI0BA UJIH CIIOBOCOUYETAHMS,
OTHCHIBAIOIIUE IIBETOBOM CIIEKTP, KOTOPBIN paCKPhIBAET MHOTHE STHOTpadUUECKUe U IpyTue cnenuduueckue 0coOeH-
HOCTH >KA3HH U ObITa Hapoaa XaHThbI.

Hean: 3aKmodaeTcs B KOMIUIEKCHOM OMHCAHUH CEMAaHTHYECKOH CTPYKTYPHI, CIOBOOOPa30BaTEIFHBIX BOZMOKHO-
CTell KOIOPOHNMA «OeJNbIil», a TAKXKe BBIBICHIE CIIEKTpa OEJIOTo IIBETa B XaHTHIIICKOM SI3BIKE.

MarepuaJjibl MCCIeA0BAHUSA: OCHOBHBIM HCTOYHHUKOM IPU HANKMCAaHUM JAHHOM CTaThH MOCIYKUJIa COCTaBICHHAS
HaMU KapTOTEKa CJIOB IIYPHIIIKAPCKOTO U IPUYPAbCKOTO TUAIEKTOB, IIepenaroiiast 0eiblil IBET B XaHTHIICKOM SI3bIKE.
CoOpaHHas KapToTeKa COCTOUT M3 00pa3LOB Pa3TOBOPHOM pedw, 3alMCAHHBIX Y WHPOPMAHTOB, IPUMEPOB U3 (HoJIb-
KIIOPHBIX TEKCTOB U ABYA3BIYHBIX CIIOBapefI.

Pe3ysabTaThl M Hay4YHAsI HOBH3HA: PE3YIBTATOM IIPOBOIMMOTO HCCIICIOBAHU SIBUIIOCH BBEICHHE B HAyUHBII 000-
POT 3HAYHUTENBHOTO CIFICKAa HOBBIX JIEKCHYCCKHUX CIMHUII, MEPENalonX CEMaHTHKY OENOro IBeTa W ero OTTCHKOB.
Hayunas HOBHM3HaA MCCleIOBaHUA 3aKJIIOUAETCsl B TOM, YTO B paboTe BIEpBbIC MPEIANPUHSATA MOMbITKA OMHUCATh BECh
CHEKTp OeNoro 1BeTa B XaHTHIHCKOM SI3bIKE, YTO TIO3BOJISIET BBISIBUTh CEMaHTHUECKUE U CIIOBOOOpa30BaTENbHBIC 0CO-
OEHHOCTH JIaHHOﬁ Tpynribl CJIOB. KomruiekcHOE 1 CHCTEMHOE N3YUCHUC KOJIOPOHUMOB B XaHTBICKOM SI3BIKE emé HE
NIPENIPUHUMAIIOCD.

Knroueswle cnoea: XauTHIICKHN SI3BIK, JICKCHKA, IIBETO0003HAUCHHE, CEMAaHTHKA, IIPHIIaraTelbHbIe, CII0BOOOPa30-
BaHHUE.
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ABSTRACT

Introduction: the article is devoted to identification of the words designating white color in the Khanty language.
Among adjectives of the Khanty language a quite extensive lexical-semantic group uniting the words with a meaning
of color is distinguished. These are the words with a meaning of color and the words or phrases describing a color
spectrum which reveals many ethnographic and other specific features of life the Khanty people.

Objective: to present the complex description of semantic structure and word-formation opportunities of a
coloronym «white» as well as to identify a spectrum of white color in the Khanty language.

Research materials: the main source of the article is made by us the card index of the words of the Shuryshkar
and Uralic dialects presenting white color in the Khanty language. The collected card index consists of the samples of
speech of the informants, examples from folklore texts and bilingual dictionaries.

Results and novelty of the research: introduction to science of the considerable list of the new lexical units
presenting white color and its shades was the result of the research. The scientific novelty lies in the fact that for the
first time in our work we attempted to describe all spectrum of white color in the Khanty language that allows revealing
semantic and word-formation features of this group of words. Complex and system study of the coloronyms in the
Khanty language never have been made before.
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BBenenune

IIpunararenpHble LBETa BO BCEX SA3bIKaX IPH-
Ha/JIeKaT K CaMbIM JIPeBHUM rpymmam cioB. Of-
HUM U3 JaBHO 1 aKTHBHO pa3padaTbIBaeMbIX pasJie-
JIOB CEMAaHTHKH SIBIISICTCS M3yuyeHHEe 00O3HAYCHUI
[[BETa B pa3HbIX s3bikax mupa. CioBa, 0003Haya-
IOLIME LIBET YAOOHBI 7Sl U3YYEHHUS TEM, YTO B OT-
JIMYUE OT MHOTHX JAPYI'HX KJIACCOB JIEKCUKH, 371ECh
CPaBHHTENBHO JIETKO BBIPA0OTaTh OOIIYIO0 CHCTEMY
MIPU3HAKOB, HA OCHOBE KOTOPOI BOBMOXHO OIKCa-
HHE U CpaBHEHHUE pa3HbIX cucTeM. B cBoeil pabote
MBI OMHKpPAaEMCsl Ha TPYIbl 3apyOeKHBIX M OTeue-
CTBEHHBIX YUYEHBIX, 3aHMMABIINXCS JAHHOM IIPO-
onemoit. Knaccuyeckoil cuutaercsi aMeprKaHCKast
pabota B. Berlin, P. Kay [36], 10 cux nop ucross-
3yeMasi JUIl M3y4EHHs LBETOBBIX CHCTEM pa3HbIX
a3bIkoB. b. bepnmun u I1. Keli Ha ocHOBe aHanm3a
Marepuaina 98 sS3bIKOB pa3HbIX CEMEW U TPy, BbI-
JETWIA YHUBEPCAIbHBI HA0Op M3 OJMHHAIIATH
[[BETOB, KOTOPBII JINOO IETUKOM, JIUOO YaCTHYHO
UCIIOJIb3YETCsI B JIIOOOM S3bIKE. DTO (B pyCCKOM Ie-
peBojie) Oemblii, YEPHBIA, KPACHBIH, 3eIEHBIHN, KET-
TBIA, CHHUIA, KOPUIHEBBIH, (DHOJICTOBBIMI, PO30BbIH,
opamxeBbIii, cepriii [36, 2]. P. MakJlopu B cBotO
odepenb MPHUIEPKUBACTCS THIIOTE3bl YHHUBEpCaA-
mm3ma b. bepnuna u mpomokaeT ero uccienoBa-
tenbekyto Tpaaummio [38]. B. I Kynbnuna B cBoei
MoOHOrpauu  paccMoTpena CONOCTaBUTEIbHBIN
aHaJM3 [IBETOO003HAUEHHI B PyCCKOM H MOJIBCKOM
s3pikax [15]. . A. ApcrnanbekoBa Ha marepuaie
KyMBIKCKOTO SI3bIKA M3y4WJla CEMAaHTHUYECKHE OCO-
OEHHOCTH TIPUJIAraTeIbHbIX «YEPHBIN» U «OembIidy
B Onaronoxenanusix v npokiaTusix [ 1]. Ocobenno-
CTHU BOCIIPUATHS MIPUJIaraTelIbHbIX LIBETOOO03HAYE-
HUSL KaKk croco0a OTpakeHHs JeHCTBUTEIbHOCTU
pacemotpern C. H. Cockuna, K. P. Ilerkenure
[26]. E. B. BoeBona paccMotpena 0COOCHHOCTH
LBETOMOHSTHUS B PA3JIMUHBIX JIMHIBOKYJIBTypax Ha
Marepuaie pycCKOro M aHIIUMCKOro SI3bIKOB [6].
[[BeTOBOI KON KyNbTyphl B (DOPMHPOBAHUH SI3bI-
KOBOM KapTUHBI MHpa (Ha MaTepuaje KUTaiCKOro
s3bIka) uccnenoBanu Ban Xynsoi, Aup Kait [5].
Pa6ora JIxon ITon CuneBemtpe, aer Kapnetipe
1 Anmnae @wnianse XOoyn MOCBAIICHA ONHUCAHUIO
JMHIBUCTUYECKUX IOIXOAOB LIBETA M I[BETOBOIO
obo3nauenus [37]. X. 5. AckepoBa paccMoTperna
KaTEerOpuI0 IpagyaIbHOCTH MpUJIaraTresibHbIX IBe-
TO00O03HaYeHHs BO (hPaHITy3CKOM U a3zepOaiikaH-

ckoM si3pikax [2]. M. T. JIxxanuioBa uccienoBaia
CTPYKTYpHO-CEMaHTUYECKUN aHalM3 I[BETO00O-
3HAUEHUS B TA/KUKCKOM, AHIVIMHCKOM U PYyCCKOM
si3pIKax [8] u zip.

H. b. KomkapeBa 1 KOJUIEKTHB aBTOPOB HAITIAI-
HO TIOKazanu, Kak mkana B. Berlin, P. Kay [36]
HaKJIJbIBACTCS Ha Marepuan ypajbCKHUX SI3BIKOB
SAmano-Henenkoro aBTOHOMHOTO OKpyra. B atnace
Ha Marepuase XaHTBIMCKOTO sI3bIKa OMUCAHbI 1[BE-
Ta: Oenblid, YEPHBIA, KpacCHBIA, CUHHMA, 3€IEHBIN,
KENTHIH [9)].

Ha marepuane 006CKO-yropCKUX SI3bIKOB K TeMe
11BETO0003HAYCHHST 00paIaJiiCh MHOTHE ATHOTPaA-
¢b1 1 uHrBHCTHL B. M. Kynem3un nucai o oM, 4to
B JICKCHKE FOTaHCKUX XaHTOB L[BETa WJIK UX OTTEHKU
NepealoTcsl ONMUCATENbHO: TEMHO-(DMOIETOBBIN —
nvixma-6ocms (OyKB.: YEPHO-CUHHIA), CBETIO-(PHO-
JIETOBBIN — cazym cvik Kypacein (OyKB.: COK YEpHU-
KU TIOXOXKHI), CBETIIO0-3€JIEHBIN — HAPLIX NYyM ‘CBeE-
JKasi TpaBa’, TEMHO-KOPUYHEBBIN — em Kap ‘uepémy-
XM KOpa’, KOPUYHEBBIN — Hebl ‘pKABUUHA’, KaAp HOX
‘kopa nepeBa’, kap UuHK ‘HaCTOW KOPBI , JKENTHIN
— ail He@pem Nomb Kypacein ‘MaJIeHbKOTO peOEHKa
WCIIPa)KHEHUSI TIOXOXKUN®, 3€IEHBIA — nam ‘TpaBa’
(st 0003HAYEHUST CBETIIBIX OTTCHKOB) M K)J JIIOU
‘pBIOBsI sxeub’ (11 0003HAYESHUS TEMHO-3€IEHOTO
nusetra) u ap. [14]. H. M. Taimruna paccMmotpena
[[BETOBYIO KJIaCCHU(MKALIMIO0 XaHThl Ha Marepua-
Jie UIypBIIIKAPCKOTO AMAlIeKTa W BBIACITHIA TPH
OCHOBHBIX I[BETA, KOTOpbIE UMEIOT COOCTBEHHBIE
Ha3BaHUs — Oeblif, KpacHbIN, u€pHbIit [29, 197;
30]. C. B. OnnHa Ha Mmarepuajie ChIHCKOTO T'OBO-
pa ILIYpBIIIKAPCKOTO JMajeKTa OTMEYaeT, YTO B
Ha3BaHUAX OJIEHEW 0 MACTH HUCHOJB3YIOT CaMble
00I1IeyOTpeOUTENIbHBIE IBETOOOO3HAUCHHS HOBU
‘OembIid’, numol “9€pHBIN’, ypmbl ‘KPACHBIN , OTpa-
JKaIOIME Pa3IMYHbIE OTTEHKU TEMHOIO, CBETJIONO,
pbpKero 1BetoB. J[ns o0o3HaueHHs MacTu olie-
HEl ynoTpeOIstoTCsl U pa3IuyHbIe ONUCAaTENIbHbIC
cinoBa u codyeranus cioB [20, 29; 19, 88, 89, 104].
3. . PangpiMoBa B MoHorpadguu «OreHeBomue-
CKasl KyJbTypa MpHypajbCKUX XaHTOB)» OTMETHIIA,
4YTO MacTb OJIEHEW pa3iIM4yaeTcsi B 3aBUCHMOCTU
OT PaclBETKU: Ha6u Kajay ‘OeNblidi OJICHB’; nymul
Kajay ‘4EPHBIN ONEHb’; 8ypmul Kajay ‘KpPacHbIN
OJIEHB’, PBDKM; Xxammap — ‘CBETIO-Cepbld (CH-
BBIN)’; 1omax ‘cepwlii’; HaApasol ‘OeIblii’, albOu-
HOC; xancay ‘NECTPBIA C MENKUMU ISITHAMU ; ca-
Mapymka ‘Oenblii ONleHb C OONBLIMMHU TISITHAMH ;
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Hasu Hajnu ‘OCIIOHOCHIN ; 6opamviya ‘OenbIi-TIpe-
OemnbIid OJICHb’; nyméx ‘4epHOTOJIOBBIA (OT nymvl
‘q€pHBINA’, ox ‘TonoBa’)’; nmymul xancay ‘4EPHBIA
¢ menkumu tsitHamu® [21, 11]. K. T1. Yepemucu-
Ha TMPOAHATU3UPOBATa TPATUIMOHHBIE XaHTHIN-
CKHE BEPOBAHUS, KYJIbTHI, IPUMEThI, CHOBUICHUS
C LIENBIO BBIJENICHUSI CUTHU()UKATUBHON (PYHKIUU
[[BETA KaK OAHOTO U3 BAKHEUIIHMX MPU3HAKOB CBS-
IIEHHOCTH MPeMETa, T.K. [[BET MPUCYTCTBYET B 00-
psnax, Mudax, CBSILIEHHBIX MECHSX, OACXKIE U Ap.
[31; 32; 33; 34]. B. 1. Cnonuna B crarke «lBeT u
€ro MECTO B T€OCHMBOIIUKE» paccMOTperia Ha 00-
CKO-YTOPCKOM M CaMOIUIICKOM MaTrepualie OCHOB-
HBIE IIBETOBBIC APXETUITBI 1 KX POJIb B TOCTPOSHHUU
oOpaza Mupa, Mmokaszajia CBS3b IIBETa C CUMBOJIH-
YECKHMHU BBIPAKEHHUSIMUA SMOIOHAIBHOTO COCTO-
sHUS U HpaBcTBeHHbIX noHATHH [27]. B. H. Co-
nosap, M. B. KymaeBa paccmorpenu ¢parMeHThI
KOHIIETITA «TPUPOJa» B S3BIKOBOM KapTHHE MHUpPA
00CKuX-yrpoB. [1o nx MHEHHIO, IIBETOBBIE XapaKTe-
PHUCTUKHU B OOCKO-YTOPCKHX SI3bIKAX CBS3aHBI, TIpe-
JI€ BCETO, CO CHETOM H JIBIOM, a TaKXKE C UHEEM.
Cenuna nipenctaét OeNbIM 1IBETOM, IIBETOM CHETa,
LIBETOM OIIEPEHMsI pEYHOM Yarku. Bo3pact noxu-
JIOTO YeJIOBEKa CPABHUBAETCS CO JIbJIOM M CHETOM,
T. 0., CTAPOCTh MPEACTAET KaK 3UMa, JBUKEHUE K
JesTHOMY MOpro, K cMeptu. C IIBETOM JibJia WM
[[BETOM MeXa 3aiflla CpaBHUBACTCSI OYEHb OCIbIN
OJIEHb, @ CEpBIi IO IIBETY OJEHb COOTHOCUTCS C
BeToM cHera [25, 492-493]. O. 0. /IluaucinamoBa
BBIJIETIJIA B MAHCHICKOM SI3bIKE LIEHTPAJIBHYIO
TPyNITy [BETOOOO3HAYCHUI: SIHK U BOUKAH/8YUKAH
‘Oenplit’, cimoin ‘9€pHBIA’ U 6bleblp ‘KpacHBI’
[13,26; 12,35-41; 11].

B nmaHHOI cTarbe Mbl OMUILEM CEMAaHTUYECKUN
CHEKTpP KOJIOPOHMMA «OeJbli», BBIIBUM CJIOBA U
CIIOBOCOYETAHMS, [IEPEAIOIIIE CEMAHTHKY 0€I0T0
L[BETA, OMMIIEM CJIOBOOOpPA30BaTEIbHbBIE BO3MOXK-
HOCTH JTAaHHOTO KOJIOPOHMMA B XaHTBIHCKOM SI3bIKE
Ha MaTrepuase UIypHIIIKApCKOrO U MPUYPaIbCKOTO
JTAJIEKTOB.

MaTepI/la.]'lbI N METOAbI

MareprayioM HaIllero WCCIICAOBAHUS SIBIISCTCS
JIeKCHKa 1BeT00OO03HaYeHus. M3BEeCTHO, YTO OHA
9aCTO MMECT HE TOJILKO MPAMOE, HO U CHMMBOJIU-
9Yeckoe 3HaUYeHHE, COACPKHUT HAIMOHAIBHO-KYITh-
TYPHBIC KOHHOTAIIUH. C KaXXIbIM IIBETOM CBS3aHBI
OTIpe/IeNIEHHBIC  ACCOIMAIIY, TIPEACTABICHUS O
HpPABCTBEHHBIX [ICHHOCTSIX.

CoOpanHasi HaMH KapTOTEKa, COIEPIKUT 00pas-
bl PA3TOBOPHOM pedu, 3arucanHble y nH(opMaH-
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TOB, IPUMEPHI U3 (ONBKIOPHBIX TEKCTOB [17; 35;
18; 16], a Taxke u3 crnoBapeit [39; 28; 22; 23; 10;
24]. Kaproreka HacuuThiBaeT 6osee 200 kaprouek
C Pa3IMYHBIM YIOTPEOIICHHEM W JICKCUYEeCKUM
0003HaYeHnEM Oe10ro 1BETA.

Hcxons u3 o0rieid nenu u 3a1a4 paboThl U 0CO-
OCHHOCTEN M3y4aeMOro 0ObeKTa, B UCCIICIOBAaHUN
WCIIONIH30BAJICh METOIBI HAOMFOICHUS, JIMHTBH-
CTUYECKOTO ONHCAHWUS, TPHUBJICKAINCH 3JIEMEHTHI
METOIMKU CPaBHUTEIBHOTO U CTPYKTYpPHO-CEMaH-
THUYECKOTO aHAJIH3a.

Pe3yabTarnl

JIMHTBUCTHYECKOE OCMBICTICHUE IIBETOBBIX HO-
MUHALUP (KOJIOpaTHBOB) CHOCOOHO MOMOYh HE
TOJILKO PACIIUPUTH U YIITyOUTh TOHUMAHHUE I[BETA
KaK KaTeTOpUH KYJIBTYpbl, HO U OTKPBITh LITUPOKHE
NepPCTIEKTUBBI U3Y4EHHs [IBETOO003HAYEHHH, KOTO-
pBI€ HE MOJBEPrajvch Hay4YHOU pediekcun B Ipy-
TUX OTpacisix HaykH [3, 4].

Io cBoeii mpupoze Oenblii IIBET HapaBHE C YEp-
HBIM M KPACHBIM B XaHTBIHCKOM SI3bIKE SIBIISICTCS
OCHOBHBIM, J[aHHBIE IBETAa TEPEIaloT: Oemnblil U
YEPHBINA — CBET U ThbMY, KPACHBIN — OTOHBb.

B nuanexkronornyeckoM ClioBape XaHTBINCKO-
ro s3blka (IIypBIIIKAPCKUM U MPUYpaTbCKUN JTU-
aJIeKT) Uil MIPUJIAraTesIbHOTO Hasu / HO8bl / HOBU
BBIJICTICHBI  CJICAYIOIINE 3HAueHWs:: 1) Oemblii;
2) ceetbii; 3) Onennsiii [ 10, 81, 83].

B cnoBape ka3pIMCKOTo AWAJIEKTa XaHTBIMCKO-
ro si3bIKa JJIsl CJIOBAa H)6u BBIJICIICHBI 3HAYCHUS:
1) cBer; 2) Oenblit; 3) cCBETIbIN; 4) MPO3PAYHBIA;
5) cBeTo-cephlit; 6) cepblit; 7) YUCTHIN; 8) cenowu;
9) Onenubiii; 10) mynnsiid; 11) cepebpsnbiii [24, 200].

B XaHTBICKO-PYCCKOM CIIOBape MPUYypPaIbCKO-
ro JUalieKTa ISl CIIOBA HABU JAHO JIBA 3HAYCHUS:
1) Genwiii; 2) cBeTbIl [22, 52].

B ka3bIMcKOM, CypryTCKOM JUaNIeKTaX XaHThIH-
CKOTO 5I3bIKa ¥ B OJTM3KOPOJCTBEHHOM MAaHCHUICKOM
SI3BIKE HApABHE CO CIIOBOM Ka3. Hysu ‘Oemblii’, Cypr.
H26U “OCTIBIN’, MAHC. @VUKaH ‘OCMbIi, CBETIIBIA IS
0003Ha4YeHHs OEJIoro LBETa MCHOJIB3YETCs TaKKe
Ka3. ueyk ‘nen’, ‘04eHb Oenblil’, UeyK 6)bl ‘OUEHb
Genblit oneHn” MeyKon mwyjnu xejam Xonmem, Jjoro-
WoH wymnu xojom xonmem ‘Tpyu OJ€HS MOUX C
o4eHb OesibiMu (OYKB.: JI€) HOCaMH, TPU OJIEHS C
Genpivu (OYKB.: CHET) HocaMu’; Wt cefioit Meyk yx
‘centoit’; HMeyk xypacon umeyoH-ukeyon 6eJjaran
‘Cenpie (OykB.: Ha JIET TIOXOXKHE) MYXK C >KEHOU
*uByT [24, 107]; B Ccypr. tidyx ‘nén’, ‘Oemnblid, Oe-
JIOCHEXHBIA JI9Kap uxu xdnamaj ByMuum UdHK
‘Y Bpava xanar Takod OenocHeXHbIN , Ma tiamam
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udayy evjuiiam motijotiom ‘MHe ToJapuiu O4YEHb
Oeoro oneHs’ [7]; B MAHCHHCKOM SI3BIKE SIyK ‘€T,
‘Oenpiit’ Cakkap YK Xypoliin nunvicaym 51 momno-
XKW caxap B Oenbrii Memok’ [4, 139]. B mrypsim-
KapCKOM W TPUYPATHCKOM JHAJIeKTaX Ha JaHHBINA
MOMEHT MbI HE BCTPETHIIN MPUMEPOB CO CIOBOM
U9HK B 3HAYCHUU ‘OCIIBINA .

B xaHTBIIICKOM s13bIKE OEJBIA LBET repenaéres
JIEKCeMaMU Hagu / Hoeu / Hyeu ‘Oellblii’, orcarelib-
HbIMH (pa3amMu ¢ ynoTpeOneHHeM Mpuiararesib-
HOTO Xopnu ‘TIOXOKUH Ha 4T0-JIMO0’, jJory Xopnu
‘moxoxkuil Ha cHer’ (Oenblii) 0 TOpHOCTae — Jjorvuy
wdyap xopnu 6o, myn nymet comjaj Kywjom ‘Kak
CHer, OeJblii 3Bepb, TOJBKO YEpHBIE IV1a3a CBEpKa-
I0T’, @ TAK)KE €CTh Pl CII0B, KOTOPhIE B IEPEHOCHOM
3HAYEHUH MEPENAl0T CEMAaHTHKY OeJoro 1BeTa, Ha-
NpUMep: xdn6 ‘xaneit’, nmpu o0o3HadeHHH Oenoro
(cemoro) 1BeTa BOJIOC UCTIONB3YIOT CpaBHEHHE J[)/8
0X2]] Xdn26 xopnuua tyemay ‘Y HETO TojioBa CTajla,
Kak Xajel’, UMeeTcsl B BUy CeJIOM IIBET BOJIOC.

B XaHTBIICKOM sA3bIKE B CBOEM OCHOBHOM 3Ha-
YEHUH ONpeJeNiecHue Ho6u/Hagu ‘Oenblii’ mprMe-
HUMO, TIPEXJIE BCEro, K MOHSATHIO ‘CBET’, a 3aTeM
YK€ IBETOBOHM TPU3HAK MPEIMETOB OObEKTHBHOM
PEATLHOCTH, TJIE CIIOBO HOBU / Hasu PyHKITMOHUPY-
€T B CIEIYIOIINX 3HAYCHUSX:

1) B 3HAUCHWM ‘CBET’: Xdmaj HaA6U ‘IHEBHOMN
cBeT (OyKB.: ICHb CBET)’, Mbljaly HAGU ‘TTyHHBINA
cBeT (OykB.: JyHa CBeT)’, mym Hasu ‘CBET OT
OTHS WM OCBETHUTEIBHOTO Tipubopa (OyKB.: OTOHB
cBeT)’, Harpumep: Xamaj Hasuna mdnjaman  THEM
noném’; Tdm am kaman mouljowy HAGU, MAHMbI
tdmv numaj ‘B 3Ty HOUb Ha ynuIe cBewIO (OyKB.:
CBET JIyHBI), €XaTh OyaeT Xopomo’; Tbijawy Hosus,
xamaj-u-i3. ‘B myHHOM cBete, neHEK’; Xama) Ha-
euna ‘mHEM (OykB.: B cBeTe conHI)’; Mdna, uiy-
Kawymol vy Xujol mym HOBULH MOFWMbL NUM2J]
‘IIpaBna, 6emubiii iMu Xujjbl Ipy CBETE OT OTHS
CKa3bIBaTh Oyner’.

B ka3zpIMCKOM auanekTe CIOBO Hysu B Ha3Ba-
HUSIX MECSIIEB MMEET 3HaYeHUE BpeMs, JyHa, Me-
csit, Harpumep: Al kep Hysu ‘Mecs HEenNpOYHOTO
(OykB.: BpemMsi MaJeHBKOTO HacTa)’, Bon kep Hysu
‘Mecsit kpenkoro (OyKB.: BpeMst O0JIBIIIOT0 HACTa)’,
Ac xdymur nyeu ‘Bpems 3amopa O0u’ u T.1. [24].

2) B 3HaYEHUH ‘3eMJIs1, BCEJICHHAs,, MUP BOOOIIIE :
LJukyw mam HO8u mypam yJjmel Kauwi, na nopat-
OMIH UOXIMJ KU, XOJMA, I9HKU, MUH WAK]JIMIH....
na akmawmsl 6epa wu U] ‘XoTh U XOPOIIO KHUTh
Ha 6eJI0M CBeTe, 1a BpeMsl Hallle €U MPUAET, Kyaa
MBI ¢ TOOOH, OeqHSDKKA, YIPEMCS... Ja MPUAETCS
cobuparscs’; Hoeu mopamaH HbiH Jjbl]JoH UABU-
Man am mdujauom, Uypay YpmoH HulH VJoncat-

JJoH KeHawak am gepjatiom (noxenanue) ‘Ilycts B
9TOM >KM3HU Ballll TYIIH OXPAHSET, ITyCTh CUIIbHBIE
JyXU-OXPAHUTEIIN BalllM KU3HU JIETYE CIEIAI0T .

3) B 3HAYCHHUHU ‘CBETIIbI , 0003HAYALT:

— CBETJIOE BpeMsI CYyTOK, B COYETaHUU CO CIIELH-
AILHBIMU CJIOBAMH, OOO3HAUYAIOMIUMU TMPOMEKY-
TOK BPEMEHH: xdmaj ‘IeHb’, ny/bay ‘KOraa, B TO
BpeMsl Kak’, cbic ‘TIEpUOA, BpeMs’, neja ‘mo Ha-
IIPABJICHUIO K : Ha6U Xdmaj ‘CBETIBINA JEHb , HasU
nysay ‘B cBeTIoe BpeMs (OyKB.: B TO BpeMsl MOKa
CBETIIO)’, HABU CbIC ‘B CBETIIBIM IEPUON’, HABU hena
‘Onrke K paccBeTy’, Hagu am ‘0ernas Houb' BpeMs
JIETHETO COJTHIIECTOSIHMYSL, J[)6 na ypxomaj XyH neja
BaHMbIN], KAMAH Wy Hasulia wu uuj tuacayja ‘OH
OIATH IVISIHYJ HA OTBEPCTHE B UyME, HA YJIUIIE YKe
CBETJICTh CKOPO CTAHET ; HapuMep: Xamaj Hasu-
Ha MdHJoMaH ‘THEM ToieM’; Ajay cdxam, Xynmol
HaBUsL 1yeMaj, Ma Kum smcam ‘Y TpoM, KOIjia JeHb
HACTYNIWJI, 5 BBIIEN Ha ymuiy’; Mo-91i! Typmes
xpean-eanan nosuiia iyemay ‘M-»sit! Hebo nas-
HO-HE/IaBHO CBETIBIM CTANIO’; Tyn KamoH HOBUl-
AWK UUMbL NUMAC, VH UKU MOJWAYa] JYMmac na
Kum smac ‘TonbKO Ha yJIMLE CTaJO CBETATh, CTa-
PBIN My>KUMHA MAJIUITY HaJeNl ¥ Ha YJIMILY BBIIIEN ;
Xojna nasutia dnm uuc, na Hox yecauyan ‘Eme He
paccseno, yxe pazoymunn’; Haguiiu wu tiuy “yxe
cBeTaeT’; Jfyyan capa nasuuu tiuy ‘Jletom paHo
cBetaer’; Kymway-6amay maxaiu, xojma, Xujole,
MAHJoH, U am 0Ja, Xaj36am HOBULH GejJuju MAHJAH
‘B m1yxoe MeCTO €O 3JIbIMU JTyXaMH 3a4€M, BHYYEK,
NOWAENIb, OIHY HOUb IEPEHOUYH, 3aBTpa B CBETIIOE
BpeMsl MONAENIb .

— CBeTJIas, XapaKTepUCTHKA OKPYKaIOLIeH cpe-
Ibl — MPOCTPAHCTBO: Xom jvinej naeu ‘KomHara
cBeTyas .

— CBETJIbIi, [0 OKpAacCy, MEHEE SIPKUM 1O LBE-
Ty 10 CPAaBHEHUIO C IPYTHUMH, OJIeAHBIN, HE TEM-
HBII: Haeéu ndpawun ‘OnenHbli (0O0ECIBETHB-
muics) Ope3eHT’, Hagu ynam ‘CBETIbIE BOJIOCHI,
Hanpumep: Hasu ynamjaj eomaon pegemajom
‘CBeTsible BOJIOCHI Ha BETPY BbIOTCA ; J[Yy cbic
xom ndpawunam Haguiia 6omamam ‘3a JEeTO IMOo-
KpBITUA 17151 yyMa (Ope3eHThl) OJeIHBIMH CTaJIN
(BBIIBENH) .

4) B 3HaYeHUU ‘Oenblii’, 0003HAYAET MPU3HAKU:

— IPUPO/IA U IOTOTHBIC SIBIICHHUSI: O BBITIABIIIEM
cHere: Hasu Jjorvwy ‘Oenbiii cHer’, Keg oxnamam
Hagulia 1yemd; ‘BEPIIUHBI TOp OEIBIMU CTaHU;
Typmas nasu kysawy jymommay ‘Ilpupona 6enbriit
rych Hajena’; o Oenbix obnakax: Hagu ndjyom
‘Oenpie obnaka’, Omasn 8yc neja 6anmaj, Hym
Ke8 ojoyHa Haeu ndjoy xawammaj ‘B mpo-
pyOb CMOTpHT, Ha BEPIIMHY TOpbI Oesoe 00IaKo
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npwiIio’; Hym xes ojoyna naeu ndjay xdauom-
Mmay ‘Ha BepimHy ropsl 0enoe o01aKo MpUIrILIo’;
0 OelbIX IIBETaX U PACTEHUSIX: HOGU /byM Uyx ‘Oe-
nast uepéMyxa’, Hasu Mypax vinam ‘Oesble 1BETHI
MOpOILIKU’, HABU NYHIH OX ‘TYIIHLA’, KVpPay 60U
Héma, Hasu nomandy roma Oenblil srenb’ (OyKB.:
HOTH UMEIOITUH 3BEPb, ATEIb), /hym tyx avinamjay
acajmay uynuuioHn, wuxkem xopamay na vosu ‘Ilo-
CIIe TOTO Kak uepéMyxa 3aIBeTET, OHa Takas Oemnasi,
HapsinHas'; Mypax nasu nvinomjay smmej ‘Y Mo-
poLIKH Oemble LIBETHI NOSBWINCE ; JIVY Uyl Xyeam
UroJmol HA8U NyHaY oxam 3Hamjom ‘Bpoms rpyH-
TOBOM JOpOTH KpyroM Oesas mymvia pactér’; Keg
JJOyaJHa manvlila Haeu nomaady rwoma yj ‘Ha rope
MHOT0 0€eJ10r0 SIrefst’.

CmeHa BpeMEH rofa mepemaérest yepes Oenbrit
Y 4€pHBIN UBET: Hogu jos widHw 5jmul numul joe
wdnwa omacmoer (paseonorusm) ‘Ilepecects ¢
HapTHI Ha JIOZIKY (OYKB.: CO CIIMHBI OEJIOTO KOHS Ha
CIHMHY YEPHOTO KOHS CaauThes)’ NaHHBIN (pase-
OJIOTM3M HCIIOJIb3YIOT, KOTJIa BECHOM MEpBbIN pa3
casiATCsl B JIOIKY U BOAOM OOPBI3TMBAIOT TOJIOBY.
3aknuuka, UIS TOTO YTOOBI HACTYIHIIA XOPOIIas
norona: ... Xomst xymjom nHosu Xamj! Copuey
Hosu xap-xap! Ewox nosu xap-xap! ‘3acBeTuics
neHb! 30710TOC COHIE (HOBU B 3HAYCHHUU COJTHIIC)
xap-xap! Spkoe connie xap-xap!’.

— mpenMeThl ObITa (0eXka, IPORYKTHI U JIp.):
Hasu mynap ‘Oenble KHUCHI', Hasu 6ail ‘Oelnbie
KHCHI’, Hasu cdx ‘Oenas srymka’, Haeu nopxa ‘0e-
Jasi Majuia (JIeTcKash MajlMila MEXOM Hapyxy)’,
Hasu Kysawy ‘0enblii Tych (MeX0oBasi OJIeKAa U3 OJie-
HBbEH MIKYphI MEXOM Hapyxy)’, Hasu oxuam ‘0e-
TBIA TUIATOK , HAGU wdwikan ‘Oenas TKaHb’, HABU
mwar ‘0enblid Xned’, Hasu 6yiHa ‘0eroe BUHO’,
Hasu Honex ‘Oenmasi Oymara’, Hampumep: [lfumoi
UMeJHA 8VJa NA UMMAM FaBPIM NOPXALIHA CYMIM-
maja Hagu mynpamua uja neja, na Hymac umej
anm mdiuiay ‘Tak >xeHa OepeT W oneBacT peOEHKA
B MaJMIly ¥ OeTble KUCHI, HA HOYb IS/, U Iaxe
He 3anymbiBaeTcs’; Hasu eau mdijom, Hasu cdax
matijom (coBa U3 necHu) ‘benbie KUCHI €CcTh, Oe-
Jas SATy1Ika ecTs’; Ihapa caxnu-ii-yy, paxu H3-U-yy,
Hoswi wonanysen wax pamjul, jorsuy xopnu ‘B Oe-
JIOW ATYILKE, JIaJHas AeBylika, B Oemom HeOmroi
(JIeTHsIs MIKypKa OJIEeHS Iocje JIMHbKU) 0e3 eu-
HOT'O IATHBIIIKA, HA CHET MOXOXKUN’; Mme) jasay.
«Anma, dnma ndy wu tiukan 6ycam, Ma Xogua Haeu
NOpXatiHa cymammacam Haeu Mmynpamua MAaHacy
“XKena roBoput: «Her, HET, ThI e ChIHA B34, 51 €1IE
B Oeiyro MajMIily ofiefia, B OeNbIX KHcaxX MOmeEm»’;
Fbaspamen mymmaxa eepmot ypayau, Typam xam
Fapasa 8yJjbl Xopmsul napmac na Ho8U Kyeauy 60Xac
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‘UtoObl neTH BBI3AOpOBENH, TypoM ABYyX Oemoc-
HEXHBIX OJICHEH MPUHECTH B KEPTBY U OCTIBIN T'yCh
nonpocun’; Momoy xdmay kewia ma nau oxuiam
nownjom ‘B decTh mpa3aHUKA s OBl TUIATOK Ha-
neny’; Hasu wdwrkan jankana yy? ‘benas TkaHb
B MarasuHe €cTb?’; Jlankana Hasu rarb muiHbljd
‘B marazune Oenblit xne® mpopatotr’; Hdy Hasu
eyHa uunwon ‘Tel Oenoe BUHO mbémib?’, Hasu
HAnek eyua na nuwyma xdnwa ‘bemyro Oymary
BO3bMH U ITMCHMO HATTHIIIH .

— OKpac ®KUBOTHOTO: HOBU Kdjjay ‘Oelblii OJIEHB’,
Haeu xonmul ‘Oenblii OBIK’ Hasu jos ‘Oenas Jo-
maap’, Hosu amn ‘Ocenas codaka’, Hoeu Kdbu ‘Oe-
JIBIA KOT’, Ha6u wosap ‘OeNbli 3asll’, HasU OurbU
‘Oenblid MeABENL’, HOBU JIonaK ‘OelIbIi mecell’, Ha-
npumep: Tym nasu kdjayen kamjol “Toro 6enoro
oJNieHs ToMai’; Xauwiay XonmuvliioH, HOBU XON-
moltion Kupjatiom “UepHO-0eNbIX OBIKOB, OEBIX
OBIKOB 3anpsTyT’; [L{u Hasu jjoay Xy nujon mdanmol
numcamar ‘CTay OHH C BCATHUKOM Ha Oernoii Jio-
maau exars’; Hasu amn ukem namay Ilewa ‘benyro
cobaky 30ByT Ilens’; Ma nasu kdvu mdijom Y
MeHS1 eCThb Oelblil KoT’; Tdjon wiosap nyHaj Hasuiia
tuy ‘3UMOM y 3aiilia mepcTh Oenasi CTAaHOBUTHCS
Hasu ownu xypma tioxmdjuitiaoc ‘benblii MenBennb
B JIEPEBHIO NpuXxoaun’; Haeu nonak muj ionmcom
‘[lanky u3 6enoro necua cumna’.

— OmepeHus NTHILL: Hasu makia ‘Oenas cosa’,
Hasu xomoy ‘Oenblil yebeny’, Hampumep: Mun
awdM NUJHA HABU MAKLA 8anmcamaH ‘Mbl ¢ OT-
1IOM O€Nyl0 COBY BUAEIH ; JJopHa Hasu xomay nyk
omacaj ‘Ha o3epe Oenast cTast nebeneii cuaut’.

— LIBET, B 3HAYEHNH ‘OEJIOK I71a3a’ com Hasu dm,
Oenok siiia gounocax Hasu dm; Com Hasu dmjan
sypmuitiu tiyemey ‘benku a3 nokpacuenu’; Ma
myn 8ounocax Haeu dmJjajy joijom ‘5 Tonpko 6en-
KH UL €M .

— IIBET KPACKU: Hasu oban ‘Oenast kpacka’, Ma
UWHUJAM HABU 0/bINHA HIPCIJJam ‘51 OKHa TIOKpa-
cu1 Oenoii Kpackoit'.

5) 3Ha4YeHWE ‘TPO3PAYHBIN’: HAGU UUKK ‘TIPO3-
pauHas Boga’; Keesay tioxan tiuykaj nasu ‘B Top-
HOM peke Boga nipo3padnas’; CotimeH uuyKkaj Hasu,
Kesjan Hulwaviam ‘B pyube Boma mpo3padHasi, THO
BUJTHO’; JJoHW JoJJon Ku, uuykay uwu Haeu ‘Eciu
CHET TONHTb, TO BO/IA TOXKE MPO3pavHas .

6) B 3HAQYEHUU ‘UHUCTBIA: HABU UUKK ‘UUCTast
Bona’ Xojmwi maxauzé uuykaj Hasu? ‘B TOM
MECTO, T1Ie MbI OyieM HO4YeBaTh, BOJIa YUCTas? .

7) B 3HaUEHUM ‘HE CHEIbINA’, HaTIpUMep: Bypmoi
PbIXJJ26 XoJHa nenakjaj Hasem ‘bpycHHKA eneé He
crienas (OykB.: 4acTu Oenble)’.

8) B 3HaYeHUM ‘HE TyCTOW 4al’ Haeu cau Hdy
catisn ryp Hasu ‘TBOW 4Yall COBCEM HE TYCTOM
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(Oyks.: Oenbril)’; Hay mwyp nasu catl uunwjor ‘Tol
COBCEM He TyCTOH uail e (OykB.: Thl coBceM
Oeblii yaii mbEIb)’.

9) B 3HaUCHWM ‘CHIBBIN’: Hasu JjO& ‘CUBas JIO-
wanw’ Moxan kypma yymer uku nasu joeHa tiayxaj
‘B IOranropre >xuBynuii My>K4MHa Ha CUBOM JIO-
Ay €3IUT .

10) mepeHOCHOE 3HAYEHUE ‘HEBHUHOBHOCTD :
orMmeueHa B ctatbe H. M. Tanurunoii, ero BBeje-
HBl 3HAUEHUS HOBU GeulH 8ammul ‘CMOTpPETh Oe-
JIBIM (YE€CTHBIM) JIULIOM 5 HOBU GEUUH VUM AHMbIMbL
‘BCTPETUTHCS OENBIMU JIMLIAMH (3HAYEHUU 30PO-
BBIMH, YECTHBIMH, YiCThIMU)’ [29, 198].

HasBanus usera npouuM JIMTENbHBIA CEMaH-
TUYECKUN MyTh, MX OTIMYACT CJIOXKHAS pPa3BeT-
BJICHHAsI CEMAHTUYECKasi CTPYKTypa, B (OIBKIIOP-
HBIX TEKCTaX OHU JIETKO MOBEpraroTcs Metadopu-
YeCcKOMY NepeoCMBbICIEeHUI0. B mpuypanbckoM u
ITYPBIIIKAPCKOM JTHAJIEKTaX XaHTBIMCKOTO SI3BIKA,
CEeMaHTHKa CJIOBa Hasu / Hosu BHaJase Obla CBsI3a-
Ha C BBIpA)KEHHEM CBETa, a 3aTeM paclIMpHiIach 3a
CU€T KOHHOTATUBHBIX, META(DOPUICCKUX 3HAUCHHIA:
1) Gemnwrii, 2) xopoumii, 3) Gorareiii, 4) ocoOeH-
HBIH, 5) KpaCUBBINA, YTO HAIISIAHO TIPEJCTABICHO B
(ONBKIOPHBIX TEKCTax, HanpumMep: Hosu tiapmak
nouman H3-toro ‘JKeHIMHA, HameBIas, OeJIbIH
ENKOBBIN WIATOK’; Typam awu ypayau Kam rea-
pasa 8yjbl xopa na Hosu Kyeéauy tionma ‘Jns 6ora
MIPUHECH B KEPTBY ABYX OCIIOCHEKHBIX OJECHEH U
curerd (xopoiryr) manmuiyy’; Hosu mawy mdiimol
Xy, xdmway maw mdimel xy ‘MyX4uHa HUMEIO-
M ctajza OenbIX OJeHeH, MYy>KYMHA MMEIOIIUN
cTazma mECTphIX oyieHew (Oorareiil); M nowxutia)
Hasu nowxutd yc, mem wajumcajjyol ‘OAUH MbI-
IIIOHOK OeJIEHbKHI OBbII, OOJIBIIE BCEX €ro JKaneia’
(ocobennbiit); Ma nowxutiom yjj, HABU NOWXULIIM
‘Y MeHsl AETEHBIN €CTh, MOM O€IbIM IEeTEHBIII,
Hmogmuina au Hasu nywixuiiadj 3mmac, HAMHID
souutia] ‘Bapyr BeICKOUMIT O€EHBKUN JETEHBIIIL,
MBIIIOHOK (KPaCHBBIiA).

Hrak, B ceMaHTUYECKOM CTPYKTYpE CJI0Ba HABU
BBIJICIISIIOTCS] 3HAYCHUSI, 0OPa30BaHHBIC HA OCHOBE
Metadopuzammu. OueHb 4acTo MeTadopa CIyKHUT
CpencTBOM 00pa3HOM XapaKTepUCTUKU 4elOoBeKa,
€ro BHEIIHETO O0JIMKa U T.JI.

[Tpu onmcannu yacTeil Tema YenoBeKa U BHEIII-
HEro BHJa 3TO MpHIarareibHOe NPUOOpETaeT 3Ha-
yeHHUsl ‘Oelnblii’, ‘Onemubli’, ‘CBETNBINA’ ‘cemoi’,
HaMpUMep: cam Hasu dm ‘OeoK 1as3a’, Hasu neyx
‘Oemnpie 3yObl’, Hasu eecnu ‘Oemas koxa (OykBs.:
c OenmbIM IUIIOM)’, Haeu 9 ‘Oenoe Teno’, Hasu
noream ‘OnemHas Koyka', 3HaueHUe ‘OJeOHBIN I10
OTHOIIIEHUIO K YEIIOBEKY MepeaaéTcs OTCyTCTBUEM

MOJI KOXKEW KPOBU GeHULd] Kbl com dHm mdtia]
‘00 oueHb OneqHOM uenoBeke (OyKB.: JIUIIO €ro
KaIuld KpOBH HE UMEET)’; Hasu ox ‘CBeTJIasl roJioBa
(6mormuHE wm cenoil)’, Oxaj Hasutia 60mam ‘To-
noBa cezas craia (OykB.: ToJioBy OenbIM 00/yIo) .

AHanuzupyeMoe CJIOBO HAG8U B XAHTBIHCKOM
SI3bIKE BBIPAYKAET HE TOJIBKO (pr3nvecKoe, HO U NCH-
XO3MOIIMOHABHOE COCTOSIHUE YeNloBeKa (UyBCTBO
CTpaxa), HalpUMep: Hasulia wowxanmol ‘TO0Ie-
HETh, Hamyratecs’, [lJu apam ndymamac, na éem-
way Hasuua wjouixommac ‘Tak CUIBHO UCIIyTa-
cst (4eNoBeK), U JIMIO ero modnenHeno’; Snammol
HbIHA] FaABPIMA] NUJHA HAGUUU UWOHXAMMAH
omacman ‘Mononasi KeHIIMHa ¢ peOEHKOM CUISAT
no0JieTHeBIIE .

C0BO Ha6u aKTUBHO Yy4acTBYeT B 00O3Haye-
HUU MAacTH >KMBOTHBIX B LIEJIOM HasU 60l ‘0enoe
KUBOTHOE’, TaK ¥ KOHKPETHOTO JKUBOTHOTO: HABU
jos ‘Oemast nomanb’, Hoeu amn ‘Oemas coba-
Ka’, HO8U Kdjay ‘Oenblil ONeHb’, HOoBU KdBU ‘Oe-
JIBIA KOT’, HA6U wosap ‘OeNbIi 3asll’, Hasu OurbU
‘OeNnblii MenBeNb’, HO6U JoNoK ‘Oenbli mecel’;
OIepeHus NTHILL: Haeu Makaia ‘Oenas coa’, Hasu
xomay ‘0enbiil nedens’. s HaIAAHOCTH TPUBE-
1M psii ipuMepoB: Hasu eotiu, wu yjjon? Yijou?
‘benblit 3BepeK, kuB au? XKus?’; [lupaw, xammap
jos ‘Crapasi, ¢ celoBaThbiM OTTEHKOM JIOLIA/b ;
Hmocaamua, xye na dnmam, jye XowjljajHa Haeu
Josay xyu wuma jousy ‘B oquH MOMEHT, HEMHO-
O IMOTO/Is, OKOJIO HETO ¢ OeJoi JIoIaiblo MapeHb
Tam cTout ; Hoeu josay xy xowa omca ‘K myxun-
He Ha OeJiol nomanu camuce’; Hosu nnax jouwy
natiam KymaH XyH copa kawjajamsi ‘benoro necua
Cpey CHEXXHBIX KOUeK He CKOpO 3aMeTHIlb ; Hasu
HAMNap 60l NYHJa KyM WUUMAMMAC, XArIMIC Ue-
eem maxatiia ‘benasi MbIIIIKa €/1Ba B CTOPOHY YKPBI-
J1ach, CIIpATANach CPEU I'yCThIX 3apOCieii’.

MacTti KUBOTHBIX PA3THYAOTCS MO0 HATUYHIO
OeJIbIX TSITEH Ha YacTsX TeNa: Hagu Kyp ‘OJeHb, Y
KOTOPOTO HIDKHSISI YaCTh HOT Oenasi’; Hasu mwdj ‘Oe-
JIOHOCBIN OJIeHb ; Hasu eec 1oxam ‘TeIEHOK OJICHS
C IIATHOM Ha JIOY’, Hagu OX canaj 8yJbl ‘OJICHb TEM-
HOW MacTu ¢ OelbIMH BOJIOCAMHU Ha IIee’, wanay
‘cobaxka ¢ 6er0i oII0CKOH BOKPYT IIeH,

OTHOCHUTENBHO MAacTH TEJIEHKA OJIEHS €CTh JIBE
JIeKCeMbI, 0003HaYaIoNIHe OETOCHEKHOTO TEIIEHKA:
mapa 6otl ‘0eOCHEKHbIN TEIEHOK )KU3HECTIOC00-
HBIA, 60paua ‘OCIIOCHEXKHBIN TEeNEHOK-aTbOMHOC
HEXHM3HECTIOCOOHBIN TENEHOK C 3asubeil TyOoid,
Hanpumep: Fbapa 6ou cwitiye widyk ojmay ‘benoc-
HEXXHBIN TEJIEHOK OYEHb COHJIMBBIN; Awyem 6opua
cowitiys tioxul myc ‘OTel OETOCHEKHOTO HE JKU3HE-
CIIOCOOHOTO TeNEHKa oMol npunéc’; Bopaua cdx
‘benocHexHas Arynka’.
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Jlis 0003HaYeHUsST MAacTH OJICHEH HMCTIONB3YIOT
pa3nMyHbIe OTTEHKH O€Noro IBeTa, MepeHOCHBIE
3HAUEHHS Yepe3 APYTHX KUBOTHBIX U MTHIL: UOBID
xopnu ‘OeIbIiA, KaK 3as11’, Xd196 Xopnu ‘Kak Xajeu’,
Hanpumep: Tdm xdmaj mawdeHa HasU Cbllia8 CoM-
Ha numac, 60jjvl woeap xopnu ‘CeronHs B HaIllEM
cTaze poausics Oenblil TeIEHOK, COBCEM Kak 3asil’;
Ona okkauiaj nasu, wyp xane xopnu Y Onu aBka
(TomanTHUI 0JICHEHOK) OEJIbIi, COBCEM KakK XaJiei .

Jlnis 0603HauEHHsS] MAacTH JKUBOTHOTO PYYHBIM
OJICHSIM JAFOT KIIMYKHU B COOTBETCTBUU C Tpeolda-
JaHueM Oenoro 1BeTa, Hanpumep: Fbapasoii — oc-
JeTUTeNbHO Oenblil onenb, [llogpwitiu ‘3aiituOHOK’
— Oenblil oneHb, Xanoe ‘Xaneil — peuHas yaika' —
OembIi OJIEHB OJMKE K CBETIIO cepomy, Xamapuwitiu
— CBETIO-CephIil OJNeHb, Jloncwitiu ‘TISTHBIIIKO
— OJIeHb, ¢ OeNbIM MATHOM Ha 00Ky, Xycwbie ‘3BE3-
JI04Ka’ — OJIEHb C OeJIbIM MATHBIIIKOM Ha Ji0y, Os-
J19X ‘yTKa MOpSIHKa® — OJICHb C O€JIbIM HOCOM, Arba
6eHL ‘KPACHUBOE JIUIO’ — OJIEHb C OEJBIM MSTHOM,
oT J10a 10 HOca, Fhdjbitiu “HOCUK’ — OJICHb C OEITTBIM
HOCOM, Mycumu ‘KopoBa’ — OJIEHb C XapaKTEPHbIMU
OeJbIMH MATHAMU KaK y KOPOBBI, XdHuiuy — OJIeHb
Oeno-4€pHOro okpaca (B 3aBUCUMOCTH TpeodIiaaa-
HUsI OEIIOr0 WM YEPHOTO 1[BETA Hasu-xanuiay ‘0e-
JI0-y30pYathlii’ Ui nymul-xanuiay ‘“4epHO-y30pya-
TBII’).

Takum 0Opa3oM, OonbIast YacTh CIOB 00pasy-
IOIIUXCS C OeNbIM IIBETOM CBSI3aHA C OJICHEM, TaK
Kak (DaKTHUECKH IIaBHAsl XO3SIMCTBEHHAs IESTEIb-
HOCTb XaHTOB CBSI3aHA C OJIEHEBOACTBOM.

Paccmorpum ci1oBooOpa3oBaTesibHbIE BO3MOXK-
HOCTH MpHJIaraTeiabHOro Haeu ‘Oelblid’; Mpou3BO-
JIasi OCHOBA-KOJIOPAaTUB MOXKET CITY>KUTh 0a30ii
Uil 00pa3oBaHUsl UMEH C CEMAHTUKOM HEMOJHO-
ThI, HHTCHCUBHOCTH, CJIOKHBIX TpPHIIaraTelIbHBIX
CO 3HaueHueM IBeTa. B cdepe anamuTHUeCKOro
CJIOBOOOPA30BAHUS OXKU/IAEMO BBIPAKEHUE PA3HO-
00pa3HbIX OTTEHKOB M COYETaHWM, CBSI3aHHBIX C
OenbiM 11BeToM. CpaBHUTENbHASL CTETIEHb U 3HAUe-
HHE HETIOJIHOTHI PU3HaKa Nepeaéres ¢ MOMOILBIO
adpuKca =wox, HAPUMEP: CPABHUTEIHLHAS CTe-
NEeHb — Tdm maxman mym maxmol 3Jmvl HAGUUIIK
‘Ora mKypa Mo CpaBHEHUIO ¢ TOW MIKYpoii Oernee’;
JIEpUBAThl CO 3HAYEHUEM HETIOJHOTHI MPU3HAKA —
Hasu=uwiaK ‘OenoBathli, Oenecwlit’ Tym wawkanH
JIBINOMJA] HA8UWK ycam Y TOro Marepuara IBe-
ThI Oenechie Obut’. MTHTEeHCHMBHOCTH OEIoro 1BeTa
niepeaéres ¢ MOMOIIBIO PeNyTUTNKALUT HABU-HABU
‘OenpIi-ipedenbiii’, Hanpumep: Ma ayxkemna Ha-
8U-HABU Ky8auwjHa tionmcatiom ‘MHe Mama CIIH-
na OenpIi-Tipedesblii TYCh’, a TaKkKe C TTOMOIIBIO
Hapeuusi coyK / woyK ‘OueHb’: WIHK HAGU ‘OYEHb
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6enblit’ [{u tispracsn na wayKuaK Hasu ‘ITo Ta-
ThE OMNATH CIMIIKOM Oesioe (CBETyIoe)’; CIOKHBIE
IIpWIAraTeIbHble 1BETA — HAGU-8YPMbL ‘PO30BBIN
(OykB.: OeMO-KpacHBIN)’, HasU-60CHbL ‘CBETIIO-3€-
NEHBIN .

B nepuBanioHHOM OTHOLIEHHHU OT CJIOBA HABU
B XaHTBIMCKOM $I3bIKE OOpa30BaHbI CIIEAYIOIINE
CIJIOBA:

— B COYETAHMHU CO CIIOBOM mym ‘OroHb’ oOpa-
3yeTCsl 3HAYCHHUE ‘NEKTPUUECKUIN CBET’ Hasu mym
‘3NEKTPUYECTBO’, HapuMep: Hosu mymae janayan
ama-xamja j3j ‘IAEKTPUUECKUM CBET (JAMIIOUKa)
B CEHIIaX HOYBIO U THEM CBETUT , Haeu myman ndn
FOXMbl ‘BBIKIIIOYM CBET (ANieKTprueckuid) (OyKB.:
OeJblii OrOHb BBIKIIOUN) , Kypman nasu mym Jol]
‘B mocénke aIeKTpu4ecTBO roput’; Tym Hasuna
omacmoel ‘CUzieTh NPU EKTPUUECKOM CBETE B
JTAHHOM CJIy4aeT MpOM30IIIa MepecTaHOBKa CJIOB
MeCTaMu;

— B COYCTAHUM CO CIIOBOM My8 ‘3eMJsi’ 0Opasy-
eTcs 3HaueHHe ‘M3BECTHSK HAGU M8, HAIIPUMED:
Ma kypom naeu myena napjom ‘5 medky mokpamry
HU3BECTKON;

— B COYETaHHU CO CJIOBOM 80U ‘KUBOTHOE 00-
pasyercsi 3HaueHue ‘Kypomarka’ Haeu 6ot (OyKB.:
Oenoe >xuBOTHOE), Tosuna Hasu Gouam mdjay
nykomua uaryxjom ‘BecTol KypomaTkd LEIbIMU
CTasIMH JIETAIOT ;

— B COUETaHHH CO CIIOBOM X)7j ‘pblba’ oOpa3zyer-
Csl HEOJIOTM3M B 3HAUEHMHU ‘pbl0a LIEHHBIX MOpoa’
Hasu x)j ‘Oenas ppioa’, Xomjas nasu xyjay jop xo-
wayHa joujom ‘Yyma CTOAT BO3JE 03epa ¢ Oenoi
pBIOOIA’.

Wrax, npu oOpa3oBaHNM HOBBIX CIIOB, JIEKCEMA
Haeu CTOUT HA MEPBOM MECTE€ U HE W3MEHSETCS,
TOJIBKO BTOpAst JIeKceMa IPUCOEIMHSIET CII0BOM3MeE-
HUTEJBHBIC U CIIOBOOOPa30oBaTeNbHbIE CYy(H(OUKCHI.

O0cy:xneHue U 3aKII04YeHUst

Takum o0pa3om, MpoBeAEHHOE HCCIIEA0BaHHE
MO3BOJIMJIO ONPENIEIUTh MAKCUMAJIbHO MOJTHBIH Cce-
MaHTHYECKUH CIIEKTpP KOJIOPOHUMa ‘OenIblii’ B IBYX
JIMATIEKTaX XaHTBIACKOTO S3bIKA: IIIyPBIIIKAPCKOTO
Y TIPUYPATBCKOTO Ha ()OHE Ka3bIMCKOTO THAJIeKTa.
CnoBo ‘Oenblii’ nepenaéresi CIIOBOM Hasu / HOBU /
HY8U, a TaKkxkKe A1 0003HAYEHUS] MacTH OJICHS UC-
TIOJTB3YIOTCSI JIGKCEMBI Hapagoti, 60pUud, KOTOPHIMA
OITUCBIBAIOT LIBET OEXKIbI, CIIIUTOMN 13 OENBIX OJle-
HBUX IIKYp, HapuMep: J8eH rapasou cdxHa dj
6opjaj ‘Jloub TBOS B OETIOCHEXKHOW ATYIIKE OJIH-
craetr’; Ma eopmua cdx tionmcam ‘5 cummna 6enoc-
HEXHYIO STYIIKY .
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B XaHTBIICKOM SI3bIKE CEMaHTUUECKasi CTPYKTY-
pa cioBa ‘0enblii’ Hasu SBISIETCS HAUOOJIEE CIIOXK-
HOW, HAMH CHCTEMAaTHU3UPOBAHBI U BBISBJICHBI Clie-
JYIOIIME 3HAYEHUS: CBET, CBETIBINA, OCTBIN, TpO-
3payHbli, YUCTHIM, HE CHEIIbIM, HE TYCTOM, CUBBIM,
HEBUHHBIH, cenoi, OJOHIUH, OJeIHBIH.

C10BO Hasu B XaHTBHINCKOM SI3bIKE YHOTpPEOIs-
eTcsi B MEPEHOCHOM 3HAYCHUH JUIsi 0003HAYCHHMS
YHCTOTHI WU MPO3PAYHOCTU BObI, KAUECTBA CBE-
Ta, 3TO ¥ JHEBHOM CBET Haubosee IPKUi 1 JTyHHbIH
CBET — TEMHBIN. belblii BET CPaBHUBAOT C aTMOC-
(dbepHBIMH OCaJKaMH (CHEroM), ¢ JKUBOTHBIMH W
NTULIAMHU OEJIoro LBeTa: Mecel, 3asil, TOpHOCTaill,
peuHas Jaiika, iebe/ib, moJsipHas CoBa.

Konoponum ‘Genblit’ iMeeT 3HaueHUS B (hU3H-
yeckoit cepe — 97,5 % u Bcero 2,5 % B cdepe nicu-
XO3MOLIMOHAJIBHOTO COCTOSIHUS YEJIOBEKA.

HaunGonpmmii ciektp 6e10ro 1BeTa BBISBICH B
0003HaUEHUN MACTH OJIEHS, 3TO 00YCJIOBJIEHO TEM,
YTO OJIEHEBOJCTBO — ATO OJMH U3 OCHOBHBIX BUJIOB
NeSITEIbHOCTU XaHTOB. MBI BBIAETHIN IIECTh OT-
TEHKOB O€JIOro I[BETa OTHOCUTEIBHO MAacTH OJICHS
oT Hanbosee 6enoro K 6eno-cepomy: 6opua — roa-

pasa — HABU/HOBU — UWLOBIP XOPNU — X198 XOp-
nu — xammap.

Wtak, HaMu paccMOTpeHbl CI0BOOOpa3oBa-
TEIbHBIE BO3MOKHOCTH TPHJIATaTEIbHOTO HABU
‘Oestplii’. OCHOBHBIMHU BHJIaMHU CJIOBOOOPA30BaHUS
MOYKEM CUMTaTh CJIOBOCIIOKEHUE; UHTEHCUBHOCTD
[[BETA WM €r0 OTTEHKU OOPa3yIOTCS C ITOMOIIBIO
penyIUIMKaK; CPAaBHUTEIbHAS CTENEHb CO 3Haue-
HUEM OOJIBIIIEH CTETICHN Ka9eCTBA WITH HE TTOTHOTHI
MPU3HAKa B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa 00pasyeT-
cs1 pu omonu adpdukca =usox.

JIpeBHOCTh BOSHUKHOBEHHUSI LIBETOBOU JIEKCH-
KW, HAJIMYMe Pa3BUTONW CHCTEMBI IBETOOOO3HA-
YeHH B OOJBIINHCTBE S3BIKOBBIX CHCTEM, CIOXK-
HOCTb MIX CEMaHTHUYECKOW CTPYKTYPBI SIBIISIOTCS
MOJITBEPKACHUEM Ba)KHOU POJIM I[BETA ISl IO-
3HABAaTEJIbHOM JNIEATEIbHOCTH 4esioBeka. l[Bero-
Basl JIEKCHKA YK€ JIAaBHO HAXOIUTCS B c(hepe UHTe-
PECOB JIMHTBUCTOB, 1 MHOTHE JIETAIN YCTPOUCTBA
3TOM MOJICUCTEMBI YK€ U3BECTHBI. BmecTte ¢ TeM
OYEBUJIHO, YTO TPEOyeTCs NajbHEnIIee UCCaeao-
BaHUE TaHHOTO (hparMeHTa JIGKCUKH XaHTBIMCKO-
IO S3bIKA.
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